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Kanto de triumfanta amo. 



« W'.ige Du zu irren und traumen ! » 

SCHILLEK. 

(Jiisku do Mur va£t kaj revadi.) 



Jen kion mi estas leginta en ju mainova ítala ma* 
nuskrípto : 

I 

Proksimume je la mezo de XV*l-a centjaro, en Fer- 
rara (i) — ¿i floradis tiu tempe sub la sceptro de síaí 
luksemaj dukoj, protektuloj de arto} kaj de póezio — 
vivís du juna] homoj, nomataj Fabio kaj Mucio. Sam- 
aguloj, i)roksimaj parencoj, ili preskaü neniam disigis ; 
kora amikeco kunigís ilin de frua iníana¿o... sort- 
samecf» fortikigis tiun ligón, llí apartenis al antikvaj 
famili'oj ; iU ambaú estis r¡¿aj, sendependaj kaj sen- 
familiaj ; la gustoj, lá inkiinoj estis similaj £e ili ambafi. 
Murió sin okupadis pri muzikOj Fabio — pri pentrarto. 

La tuta Ferrara estis fiera je ili, kiel plej hela or- 
nanio de la kortego, de la societo kaj de la urbo. Per 
8ia eksterajo, tamen, ifi ne similis unu la alian, kvan- 
kam ili ambaü distingi¿is per gracia junula beleco : 
Fabio estis pli attkreska, blankviza¿a kaj blondhara» 

(i) Urbo ítala. 
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kaj ii havis bluajn okuiojn ; Mudo, kontraúe, estis brun- 
viza¿a, nigrahara, kaj en Haj okuloj forestis tiu gaja 
brílo, sur iiaj Itpoj tíu afabla rtdeto. kiuj estis fie 
Fabio ; Haj densaj brovoj surkovris la mallarjfajn pal* 
pebrojn, dutn la ornuancaj brovoj de Fabio suprenigis, 
kiel maldikaj duonrondoj, sur la puran kaj ebenan 
frunton. Mucio en la interparolado estis malpH víveca ; 
matgraú éi tío ambaú afnikoj same plaéis al ta sin- 
jcMinoj, — tsLp ne vane tli estis modeloj de kavalira 
servemeco kaj malavareco. 

Samtempe kun Íli vi\'is en Ferrara fraúlino, nom- 
ata Valerio. Oni sin opiniis unu el la unuaj belulinoj 
de la urbo, kvankam oni povis sin vidi tre malofte, car 
éi vivis izóle kaj íorlasts sian domon nur por iri en la 
pre¿ejon aú — dum la grandaj festoj al la promen- 
ado. Si lo¿is kun sia patríno, nobéfa sed mairífia vtdv- 
ino ne havinta aliajn ídojn. Al ^u, kiu nur renkontis 
Valericm, si inspiris la sentón de nevóla miro kaj de 
same nevóla, dolca estimo : tiom modesta estis sia sin- 
tenado, tiom malmulte, videble, si mem konsciadis la 
tutan forton de siaj ^rmoj. 

luj, certe» -trovis Sin iom pala ; la rigardo de diaj 
okuloj, preskaü tiam mallevitaj, esprimis tan hontem- 
econ kaj re timemecon ; siaj lipoj ridetis malofte — 
kaj ec iomete ; apenaú iu ajn estis aúdinta sian vocon. 
Sed iris faino, ke gi estas hela, kaj ke, enferminte sin en 
sia ¿ambro, frumatene, kiam éio en la urbo ankoraü 
dormetas, §i Satis kantett malnovajn kantojn kun 
akompano de liuto, kíun Si mem ludis. 

Malí^rnú la palero de sia viza^o, Valerio floradis 
per saneco ; ec maljunuloj. sin ri^ardante. ne povis 
ne ekpensi : — Ho, kiom feliéa estos tiu junulo, al kiu 
ekñoros, fíne, éi tiu ankoraü kunvolvita en siaj foli- 
etoj» ankoraü netuStta kaj virga, floro ! 
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II 

Fabto kaj Mucío ekvidis Valerion unuafoje dtim 
luksa popóla festo, aran^itá laú ordono de la duko de 
Ferrara, Herkolo, filo de la faena Lukrecío Borg^io, je 
la honoro de eminentaj grandsinjoroj, venintaj el Pa- 
rizo laú invito de la dukino, filioo de la franca re¿o 
Ludoviko XI I-a. Apud sia patríno sidis Valerio en la 
mezo de beta tribuno konstruita, taú desegno de Paladto» 
sur la cefa placo de Ferrara, por la plej honorindaj sin- 
jorinoj de la urbo. Ili ambaú — kaj Fabio, kaj Mucio — 
paeie enami¿ís je §i samtag^ ; kaj car ili nenion ka^ 
adis unu de la aiia, — 6tu el Ui baldaú ekscüSt kio far- 
¡¿!s en la koro de la kunulo. Ili reciproke decidís ; ili 
ambaü penu kunproksimi^i kun Valerio, — kaj se St 
bonvolos elekti iun ajn el ili, — la alia senplende sub- 
meti^os a? sia decido. Post kelke da semajnoj, dank* 
al bona famo, kiun ili rajte ¿uis, ili sukcesis penetri en 
la malfacile alireblan domon de la vidvino ; éi permesis 
al ili %in vizitadi. De tiam ili preskaú ¿iutage povis 
vidi Valerion kaj interparott kun Si, — kaf kun ^tu 
ta^o la flamo, ekbrulinta en la koroj de ambaú junuloj 
fiamadis pli kaj pli forte ; tamen X'alerio al neniu el 
iÜ vidigis sian preferon, kvankam ilia ceestado ai ^í, 
videble, plaéis. Kun Mucio Si okupis sin prí muziko ; 
sed di pli interparolis kun Fabio : lin di malpli timts. 
Fine, Ili decidíais ekscü stan definittvan sorton — ka} 
sendis al V'alerio leteron, en kiu ili petis. ke si mal- 
kase diru, al kiu si estas preta fordoni sian manon. 
Valerio montris tiun leteron al sia patríno — kaj añoné- 
is, ke Si estas preta resti fraúlino ; tamen, se lia patr* 
ino opinias, ke estas por di tempo edztni¿i, §i sekvjs 
la patrinan citekton. La respektinda vidvino elverSis 
kelkajn larmojn te la pensó prí disido de la amata idino ; 
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tanien rifuzi la fiancojn estis nenia kaúzo : éi opiniis 
ilin ambaú same indaj je la mano de sin fílino. Sed, ka^ 
preferante Fabion kaj ■ suspektante, ke V^alerio ankaÜ 
lin pliéatas, si decidís pri H. La morg^úan tagon mem 
Fabío scti¿is pri sia f elido ; kaj Mudo devis teni sian 
parolen — kaj rezi^ni. 

Li do tion faris : sed alesti la triumíon de sia amiko, 
de sia konkurinto — li ne estis povanta. Senprokraste 
11 vendis la plej grandan parton de sia posedajo — ka), 
kolektinte kelkajn milojn da dukatoj, li forveturis por 
fnalproksima vojag[o al Oriento. Adiaüante Fabion, 4i 
diris, ke li ne revenos, antaü (»1 li sejitos, ke la lastaj 
po-tsi^noj de la am|>asiu estas foii^intaj el li. Estis 
malfacile al Fabiu disigi de V amiko de sia infanr i o 
kaj juneco... sed la ¿oja atendo de proksima felt£o 
balda ú ensorbis ¿iujn aliajn sentojn^ — kaj li sin tutan 
fordonis al la ravoj de kronita amo. 

HaUiaú li tdzi¿is kun Wtlerio — kaj nur tiam li 
kr>nis la tutan valornn de la trc/oro, kiiin posedi li pros- 
pfris. Li havis belan kanipodomon, cirkaúitan de ombra 
¿ardeno, en proksimeco de Ferrara ; li transl<^i¿is tiea 
kune kun sia edzino kaj ^a patrino. Lumplena tempo 
venís tíam por ili. La g^eedza vivado elmontris ¿lujn 
kvalitojn de \'alerio en nova, carmiiJ^a kimo ; Fabio far- 
i¿is rimarkinda pentristo — jam ne amatoro, sed majstro. 
La patrino de Valerio ¿ojis kaj dankis Dion, rigardante 
la felidan paron. Kvar jaroj traflug-is nesenteble, kvazaü 
rava son¿o. lo nur mankis al la junaj geedzoj, nur unir 
malgoi ) ilin suferigis : ili ne havis infanojn... sed la 
espent ne forlasis ilin. Je la fino de la kvara jaro ilin 
vizitis g-randn. tiufuje vera malhojo : la patrino de Va- 
lerio monis, cstinte malsana dum kelke da tagoj. 

Multe da larmoj plorís \' a le rio ; dum longa tempo 
Éi ne povis alkutimigi al sia perdo. Sed pasis ankoraü 
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unu jani. la vivo donove er>iris en siajn rajtc)jn, ekfluis 
]'AÚ 'ama kusujo. Kaj jen, hela somera véspero, neniun 
avertinte, Mucio revenis Ferrara 'n. 

III 

Duni la tutaj kvin jaroj, pasintaj de lia forveturo, 

neniu ion pri li estis scianta ; ciuj aúdajoj pri li for- 
mortis» kvazaú li estus malaperinta for de la tersupr* 
ajo. 

Kiam Fabio renkontís sian amikon sur unu el la 
Ferraraj stratoj, li ekkriis, antaúe pro ektimo, poste pro* 
j>ojo — kaj tuj invitis lin en sian kampodomon. Tie en 

lia ¿ardeno estis aparta, sufice vasta pavilono. Mucio 
volonte konsentis kaj tiun saman tagon translo¿i¿is tien 
• kune kun sia servanto, muta malajo — muta, sed ne 
surda, kaj eé, jugante laú la viveco de lia rígardo, tre 
komprenema homo... Lia lángo estís fortran^ita. 

Mucio alportis kun si dekojn da kestoj, pleni^itaj 
per dÍNíTsspecaj multekostajoj, kolektitaj de li dum liaj 
loní^^edaCiraj mijj^radoj, X'alerio ek¿ojis ])ri la reveno de 
Mucio ; li ankaú sin salutis amike-gaje» tamen kviete : 
laú 6iu sajno, li estis plenuminta la parolon, donitan al' 
Fabio. 

Unu ta^ sufiéis al Ti por sin arangi en la pavilono-; 

li elig"is, htljjata de la malajo, la alportitajn nialoftajojn : 
tapisojn, silkajn st(>fí)jn, velurajn kaj orstofajn \estojn, 
armilojn, kalikojn, pladojn kaj pokalojn, emajlitajn, or> 
ajn, ar¿entajn objektojn, ornamitájn per perloj kaj tur- 
kisoj, éizitajn skatolojn el sukceno kaj elefantosto, fa- 
cetitajn botelojn, spicajojn, fumi^ajojn, bestajn felojn, 
plumojn de nekonataj birdoj kaj multajn aliajn ajojn, 
kiefí uzado ec sajnis mistera kaj nekomprenebla. 

Inter ci ciuj juveloj sin trovis rí¿a perla ¿irkaúkolo,- 
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kiun Macio estís rícevinta de la persa saho por ia granda 
kaj sekreta servo ; U petís de Valerio la permeson pro- 
pramane mett tiun omamajon ¿irkafl üan kolon ; ¿i 

sajnis al si multepeza kaj provizita de ia stranga varmo... 
¿t tuj kvazaú al^luigis al la haúto. 

Je la véspero, post la mango, sidante sur la teraso 
de la kampodomo, en la ombrode oleandroj kaj laürujoj, 
Mucio ekrakontis siajn aventurojn. Li párolis prí vidtt- 
aj de li Rialproksimaj lando}, supemuba) fnonto{» sen- 
akvaj dezertoj, pri riveroj marslmilaj ; li párolis pri 
g-rande^^aj konstruajoj kaj temploj, pri miljaraj arboj, 
pri cielarkkoloraj floroj kaj birdoj : li nomis la vizititajn 
de U urbojn kaj popolojn... io fabeleca blovetis solé de 
tiuj nomoj. Tuta Oriento estis konata de Mucio : li estis 
trakurinta Persujon, Arabujon, kie la éevaloj estas pU 
nobelaj kaj belaj ol ém] alia} vivaj estajo], H penetris en 
la profunden niem de Hindujo, kie la boma gento similas 
majcstan kreskajon, li atingís la limojn de flinujo kaj 
Tibeto, kie viva dio, nomata Dalaj-Lama, lo^as sur la 
tero sub la eksterajo de senparola homo kun mallar^aj 
okuloj. 

Miríndaj estis Itaj rakontoj ! KvazaÚ enéarmita}, Itn 

aúskukis kaj Fabio kaj Valerio. Propradire, la trajtoj 
de la vizago do Murió san^i^is malmulte : bruna de I' 
infaneco, gi ankoraú piimalheli¿is, bruletigis sub la 
radioj de pH heia suno ; la okuloj áajnis pli profundaj 
ol antaüe — kaj nenio pli ; sed la esprtmo de tiu viza|[o 
igis alia : kuncentríg'ita, g-rava ; ffi ne plivigligis, 
klam li rememoradis pri la dan^eroj, kiujn li estiá risk- 
inta, nokte, en la arbaroj, plenigitaj de tigraj ¿emkrioj, 
aú tage, sur la dczertaj vojoj, kie la vojirantojn kaáe 
atendas fanatikuloj, kiuj ilin sufokas al la honoro de 
fera diino, postulanta homajn oferajojn. 

Kaj la vo6o de Mucio farigis pli malsonora kaj pli 
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egala ; la ekmovoj de üaj cnanoj, de lia tuta korpo, 
perdis la sen¿enon, propran al la itala gento. Helpata 

de sia senisto, la humile-vig-la malajo, li montris al 
siaj g'astoj kelkajn jonglojn, pri kíuj !in instruís hindaj 
bramanoj. Tiel, ekzemple, li, sin kasinte antaúe per kur- 
teno, sufoite aperis sidanta en la aero kun fleksitaj krur- 
oj sin apoganta iom per la fingropintoj sur vertikale 
starigita bambua kano, kio ne malmulte mirigis Fabion, 
kaj Valerion timigis... — <f Cu li ne estas, eble, magi- 
isto ? » — si pensis. Kiam do li komencis, fajfetante 
sur malgranda ñuto, elvokadi el surkovrita korbo maU 
sova¿igitajn serpentojn, kiam iliaj nialhelaj, plataj kap- 
oj, movetante la pikilojn, ekvidi¿is el-sub la multkolora 
teksajo, Valerion ekkaptis teruro, kaj Si petis Mucion, 
ke li plcj rapíde forka§u ttujn malamindajn ramp- 
ajojn. 

Dum la vespermango Muelo regalis siajn geacnik- 
ojn per si raza vino el ronda bótelo kun longa gor¿o ; tre 
odora kaj densa, orkolora kun dubeverda nuanco, ¿i 
entume bnJetis, enverSita en tute malgrandajn jaspajn 
tasetojn. Laü sia gusto ¿t ne similis la eOropajn vinojn : 
§} estis tre dolca kaj s|)ica, kaj oitrinkita mairapide. per 
malgrandaj glutoj, gi ekscitis en diujn membrojn la 
sentón de agrabla dormetado. Mucio trinkigis po unu 
tásete kaj Fabion, kaj Valerion, kaj li mem trínkis. 
Super Sia taseto li, sin klininte, murmuretis ion kaj skuis 
la fingrojn. Valerio tion rimarkis ; tamen, fiar ¿enerale 
en la proredoj de Mucio, m tuta lia sintenado vidigis io 
fremda kaj inalkutima, si nur pensis ; « Cu li ne alprenis 
en H indujo ian novan religión, aú tíe estas tiaj ku<- 
timoj ? »i 

Poste, lome silentinte. Si lin demandis : tu li estis 
daúriganta, dum sia vojago, sin okupi pri muztko ? — 

Responde al si. Mucio ordonis al la malajo al{X)rti sian 
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hindan vtotonon. Gt simiHs al la nuntempaj, nur anstataú 
kvar kordoj ¿i havis tri ; ¿ia suprajo estis tapetita per . 

blunuanca serju-nta haüto, la niakiika kana arco havis 
(hionnuidaii furinun, kaj sur gia fino meni brilis akro- 
pinta diamanto. 

Mucio unue ludid kelkajn maligajsonajn, laú Ha 
diro popolajn kantojn, — strangajn-kaj et sova¿ajn por 
Itala órelo ; \á sonó de metalaj kordoj estis plenda ka} 
nialforta. Sfd kiani Murió komencis la lastan kanton, 
— íiu sama sonó sul)¡te jjliforti^is, ektremis sonon^ kaj 
laütr : ])asia melodio tluis el-sub la lar|[e irigata arco, 
ekfluis bele ondi¿anta, kiel tiu serpento, kies haúto ta- 
petadis la violonan suprajon ; kaj per tía fajro, per tía 
triuinfanta ¿ojo briladis kaj bruladis tiu melodio, ke 
al Fabio kaj al X'alerio farigís timetig"e sur la koro. kaj 
larmoj eligís sur iliajn oi^ulojn... kaj Mucio, kun klinita, 
aipremata al la violono ka|X), kun pali¿intaj vangoj, kun 
brovoj, unustreke kuntiritaj, sajnis ankoraú pH kuncentr- 
igíta kaj grava « — kaj la diamanto sur la arda fin ajo- 
jetis laúmove radia jn fajrerojn, kvazaü ankaú bniligita 
per la fajro de fiu mirei^i^a kanto. 

Kiam Murió finís kaj. forte kunpremante ankoraú 
la violonon inttr la mentono kaj la sultro, fali^is la 
manon, tenantan la arC*on, — « Kio ¿i estas ? Kion vi 
estas ludinta por ni ? n ekkríts Fabio. Valerio ne elpa- 
rolts et unu vorton, — séd, §a}ne, tuta §ia esencajo ri- 
petis la demanden de iia edzo. MuHo metis la violonon 
sur la tablón — kaj, iomete ekskuiginte la hararon, kun 
afabla rideto diris : c< Ci tion ? Tiun ci melodion... tiun 
kanton mi aúdis unufoje sur la insulo Cejlono. Tiu 
kanto havas tie, meze de la popólo, la famon de kanto- 
de feliéa, kontentifpta amo. » — « Ripetu >», ekmurmur- 
etis FaMo. — «i Ke ; estas neeble ¿in ripeti, — respond- 
as Mucio, — nun estas ja malírut . Sinjorino Valerio be- 



Digitized by Google 



>3 — 



zonas ripozon ; ¡xir mt ankaú estas tiempo... mi estas 
laca. » 

Duin la tuta ta/^o .Mucio estis kondutinta je V alerio 
res|)ekte-siniple. kiel longtempa amiko ; sed forirante, 
H fürtege premis sian manon, premante per la fíngroj 
Sian manplaton — kaj tiom insiste enrífifardante sían vi- 
za^on, ke Si, kvankam ne levinte la palpebrojn, eksentis 
tanu-n liun rií^ardoii sur siaj subitc cktlaniintaj xang-oj. 
f>\ cliris ncnion al Murió, sed fortiris sian manon kaj, 
kiam li estis foririnta, si rig^ardis la pordon, tra kiu 1¡ 
eliris. Si rememoris, kiel ankaú dum la antaúaj jaroj 
ii Un estis timanta... kaj nun sin kaptis malkompren- 
povo. Mucio foriris en sian pavilonon ; la geedzoj sin 
direktis al dornuícambro. 

* 

IV 

Valerio ne baldaú ekdormis ; sia sango ondi^adis 
malrapide kaj sopirsente, en la kapo ioine sonoradis... 
pro tiu stranga virio, kiel si opiiiiis, tamen povas esti, 
pro la rakontoj de Mucio, pro lia violonludo... Je la ma- 
teño, fine, si ekdormis kaj vidis neordinaran son¿on. 

Al si áajnis» ke si eniras vastan ¿ambron kun mal- 
alta arka]o... Tian ¿ambron Si neniam dum sia vivo 
estis vidínta. Ciuj muroj estas kovntaj p» r mal.ií;randaj 
cielbluaj kaheloj kun oraj desegnajoj ; nialdikaj skulpt- 
itaj kolonoj subapogas marmoran arkajon ; tiu arkajo 
mem kaj la kolonoj Sajnas duontravideblaj... palrozko- 
k>ra lumo el 6ie penetras la dambron, mistere kaj unu- 
tone lumigante ¿iujn objektojn ; orltofaj kusenoj ku§|i8 
sur mallar|[a tapiSo -en la mezo mem de glata, kiel spe- 
guio, planko. En la anguloj apenaú rimarkeble fumigas 
altaj fumigilujoj, prezentantaj monstrajn bestojn ; nenie 
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e<tas ft-nestroj ; pí»rdo, surkovrita per velura kurteno, 
silente nigrigas en la mura kavajo. 

Subite tiu kurteno malrapide glitas, forigas... kaj 
eniras Mucio. Li saiutas, malfermas siajn brakojn, rid- 
etas.... Lía} malmolaj manoj ¿irkaúvoFvas la talion 
Valerio ; liaj sekaj lipoj ekbruligas Sin tutan... Si falas 
sur la dorson, sur la kusenojn... 



Gemante pro teruro, post longaj penoj, Valerio 
vek^s. — AnkoraQ ne komprenaiite, kie 6i estas 

kaj kio al %\ fariñas, §i sin levas sur la lito, dirkaúri- 
g^ardas... 1 remo irakuras tutan sian korpon... Fabio 
kusas ée kia flanko. Li dormas ; sed lia vizago, lumig- 
ata de ronda kaj hela luno, rigardanta tra la fenestroj, 
estas pala kiel tiu de mortinto... ¿i estas pli mal^oja 
ol morta viza^o. Valerio vekis sian edzon, — kaj tu] 
kiam li sin rigardis — « Kio al vi okazas ? » — li ek- 
kriis. — « Mi vidis... mi vidis terurigan son^on », si 
murmuris, ankoraú tremante... 

Sed sammomente, de 1' direkto de la pavilono, al- 
fiugis fortaj sonoj, — kaj ambaú, Fabio kaj Valerio, 
rekonis la melodion, kiun estis ludinta por ili Mudo, 
nomante f^in kanto de kontentigita, triumfanta amo. Fa- 
bio malkromprene rií^'ardi? \'alerion... si fermis la okul- 
ojn, sin deturnis, — kaj ili ambaú, kasante sian spir- 
adon» traaúskultis la kanton ¿isfíne. Kiam la lasta seno 
formortis, la luno sin kaSis post nubeto, en la éambro 
farí|[is mallume... Ambaü gaedzoj mallevis siajn kapojn 
sur lia kusenojn, ne interdan¿inte iun vorton, — kaj 
neniu el ili rimarkis, kiam ekdormis la alia. 
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V 

La morgaúan matenon Mucio venis al 4a maten» 
mango ; li sajnis kontenta — kaj gaje salutis Valerion. 

Konfuze si lin respondis — rigardis lin rapide — kaj al 
si íarigis timigige pro tiu kontenta, gaja viza¿o, pro tiu} 
traigaj kaj scivolemaj okuloj. Mucio denove rakontis... 
sed Fabio lin interrooipis je la unua vorto. 

— Vi, videble, ne povis ekdormi en nova loko? Mi 
kun mía edztno aúdis, kiel vi reludis la hieraOan kanton. 

— Jes ? vi aúdis ? — diris Mudo. — Mi ¿in re- 
ludis, veré ; sed antaú tic mi dermis kaj ec vidis mir- 
indan son¿on. 

Valerio i¿is atenta. — Kiun son^on ? — demandis 
Fabio. 

— Mi estis vidanta, — respondis Mucio, ne forig- 

ante sian rigardon de Valerio, — kvazaú mi enirus vast- 
an 6ambron, ornamitan orientmaniere. Skulptitaj ko- 
lonoj subapogis la arkajon, la muroj estis kovritaj per 
kaheloj, kaj, kvankam malestis fenestroj kaj kandeloj, 
la totan ¿ambron plenigis ro2kolora lumo, kvazaü |;i tuta 
estus konstruita el travideblaj Stonoj. En la anguloj futn- 
i¿adis fiinaj fumígikijoj, sur la planko kuSis orstofaj 
kuaenoj laülonge de mallarga tapido. Mi eniris tra pordo, 
surkovrita per kurteno, kaj el alia pordo, ¿usté kontraúa 
aperis víríno, kiun mi iam estas aminta. Kaj §i Sajnis 
al mi tiom bela, ke mi tuta ekbrulis per iama amo... 

Mucio signifplene silentis. Valerio sidis senmova kaj 
nur malrapíde pali^adis... §ia spiro íarigis pli profunda. 

— Tiam, — daürigis Mucio, — mi veki¿is kaj lud- 
ís tiun kanton. 

— Sed kiu estis tiu virino? — ekparolis Fabio. 

— Kiu li estis ? Edzino iu hindo. Mi Mn renkontis 
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€n la urbo Delhí... Si ne estas phi tnter la vivuloj. Si 
■lortis. 

— Kaj la ( (Izo ? — domandisi l*'abiü, ne sciante li 
jiicni, kial li demandas pri lio. 

— La. edzo ankaú mortis, laú diro. Mi ¡Hn ambaú 
|icrdis baldaú el vido. 

-- Strange ! — rimarlcis Fabio. — Mía eclztno an- 
Icafi tí tiun nokton estas vidinta neordinaran son¿on, 
— Mu< i«» aU'iUcf^c- rig^ardis V'alerion, — Uiun ¿i al mi 
ae rakonti.s, — aldonis Fabio. 

Sed tiumomente Valerio If'v5¿is kaj eliris el la éambro. 
Tuj post la mateninan|[o, Mucio ankaú foriris, sciiginte, 
he li bezonas esti en Ferrara, pro aferoj, — kaj ke H 
ne revenos antaú la véspero. 

VI 

Kelke da semajnoj antaú la reveturo de Mucio, 
Fabio estis komencinta portreton de sia edzino, pentrf- 
ante sin kun atributo] de Sankta Cecilio. Li estis far- 

inta í^randajn {írogresojn en sin arto ; la fama Luini, 
lernanto L('(»nai<lo-da-\'inr¡, \< nadis ce lin I''» rraiM'n 
kaj, helpante lin per propraj konsiloj, redonis ankaú l^i- 
instruajojn de sia granda majstro. La portreto estis 
prdskaú tute prcta; restis ankoraú fíni la vizagon per kelk- 
aj linioj, — kaj Fabio poxois rajte esti fiera pri sia verko. 

Forlasinte Mucion en Ferrara, li sin direktis al sia 
Stndcambro, kie Valerio kutime lin atendis ; tamen li 
ne trovis sin tie ; li sin vokis, — si ne respondis. Fabion 
ckkaptis sekreta maltrankx lleco ; li §in ekseróis. Si mal- 
estis en la domo ; Fabio kurís en la ¿ardenon, — kaj 
tíe» en unu el la plej malproksimaj aleoj, li vtdis Va-* 
lerion. Kun kapo mallevita í?ur la bruston, kun brakoj 
kruti^Miaj sur la genuoj, si sidis sur benko, — kaj mal- 
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antaú §i, eli|[ante el malhela verdajo de cipreso, mar- 
mora satiruso, kun vizago aliformigita per niizergoja 
rideto, almetis siajn akrapintajn lipojn al salmo. Valerio 
rimarkeble ¿ojis pri la apero de sia edzo — kaj al liaj 
¿orgplenaj deitiandoj respondis, ke Si sentas iometan 
kapdoloron, ke tío tamen signifas nenion, kaj ke §i estas 
preta íri por sin pentrigi. 

Fabio alkondukis §in en la studocambron, §in sid- 
igis. prenis la penikon ; tamen, je sia granda cagreno, 
li tute ne povis fini la vizagon tiamaniere, kiel li ¿in 
dfiziris, Kaj ne, ¿ar ¿i estis iom pala kaj áajnis laca... 
ne; sed tiun puran sanktan esprímon, kiu tiom al li 
platís en ¿i kaj donis al ti la ideon reprezenti Valeríon 
en la figuro de Sankta Cecilio, — li ne trovis Iiodiaú. 
Fine, li forjetis la penikon. diris al sia edzino, ke li ne 
estas preta, kaj ke al ái ankaú ne malutilus kusi^i, dar 
laüvide ái áajnas ne tute sanai — ka} li starigis la pentro- 
^blon kun la pentra)o al la muro. Valerio Hn konsentis, 
ke di bezonas ripozon, kaj, ripetinte sian plendon prl 
kapdoloro, si foriris en sian dormofiambron. 

Fabio restis en la studocambro. Li sentís strangan, 
por li mem nekompreneblan konfuzi^^on. La alesto de 
Mucio en lia domo, alesto, pri kiu li, Fabio, mem estis 
petinta, lin ¿enis. Kaj ne pro tio, ke li jaluzus... 6u 
estas eble jaluzi Valeríon ! — sed en sia amiko li ne 
rekonís la iaman kunulon. Ci ció fremda, nekonata, nova, 
kion Mucio alportis kun si el tiuj malproksimaj landoj, 
— kaj kio §ajne eniéis en lian karnon kaj sangon, — 
ti tíuj magia j procedoj, kantoj, strangaj trinkajoj, tiu 
muta malajo, et la spica odoro, kiu eliras el la vesta}oj 
de Mudo, el Kaj haroj, el lia spiro, — ti 6io inspiris 
al Fabio sentón, similan al malkonfidemo, eble, et al 
timemo. 

Kaj, kial tiu malajo, servante te la tablo, kun tía 

2 
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malagrabla atento rigardas lin, Fabion ? Veré» iu 
povus opinii» ke H komprenas itale. Mucio estis dirinta 
pri H. ke, paginte per sia lango, t!u malajo alportis 

graiulan oferon — kaj pro tio posedas nun grandan 
forton. — Kian íorton ? kaj kiamanieie li povis ¿in 
akiri per la prezo de sia lango ? Ci ció estas tre 
stranga I tre nekomprenebla 1 — Fabio iris al sia edzino 
en la dormo6ambron ; Si kuSis sur la lito, vestita, — 
kaj ne dormís. — Aüdinte liajn paSojn, Si tremis, poste 
¿ojis pri li tiel saine, kiel en la ¿ardeno. Fabio sidi¿is 
apud la lito, prenis la manon de Valerio kaj, malmulte 
silentinte, sin demandis : kia malordinara songo estis 
timiginta áin dum la pasinta nokto ? éu ¿i similis la 
son¿on, pri kiu rakontis Mucio ? — Valerio ekru¿Í¿is 
kaj rapide respondis : ^ Ho, ne I ne I mi vidis monstron, 
kiu volis min diséiri. — Monstron ? homforman ? de- 
mandis Fabio. — Ne, beston... beston ! — Kaj Valerio 
sin deturnis kaj kaéis en la kusenon sian ñamantan vi- 
zagon. Fabio ankoraú dum kelka tempo tenis la manon 
de sia edzino» senparole alportis ¿in al siaj lipoj — kaj 
foriiis. 

Malgaje pasigis ti tiun tagon ambaú geedzoj. Sajn- 
is, ke io malluma pendas super iliaj kapoj... sed kio gi 
estas, ili ne povis dirí. Ili deziris esti kunc, — kvazaú 
dangero ilin minacus ; — sed kion diri unu al la alia 
— Ui ne sciis. Fabio provis sin okupi pri la portreto, 
* legi Arioston, íáes poemo» Jus aperinta en Ferrara, jam 
bru^s tra Italujo, — sed nenio sukcesis... Malfruves- 
pere, je la vesperman¿o mem, revenís Mucio. 
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Vil 

Li sajnís kvieta kaj kontenta — sed rakontis mal- 
multe ; li plie demandis Fabion pri iamaj komunaj kon- 
atuloj, pri la germana militiro» pri la imperiestro 
Karlo ; li párolis prí sia deziro vi2iti Romon, vidi la 
novan papón. Li ree proponis al V^alerio sirazan vinon 

— kaj, responde al sia riíuzo, diris, kvazaú por si mem : 
« Nun estas superflue ». 

Reveninte kun sia edzino en la dormoéambron, Fa- 
bio baldaü ekdormis... kaj, veki¿inte post unu horo, li 
povis konvinki¿i, ke neniu dividas la liten : Valerio ne 
estis kun li. Li rapide levigis kaj sammomente vídis sian 
edzinon, en nokta veste, enirantan la cambrón el la 
¿ardeno. — La luno lumadis helege, kvankam antaú ne 
longe estis iom pluvinta. Kun fermitaj okuloj, kun es- 
primo de sekreta teruro sur senmova viza¿o, Valerio 
alproksimigis al la Uto kaj, palpetinte ¿in per etenditaj 
manoj, sin kusis rapide kaj silente. Fabio sin turnis al 
ái kun demando, sed si respondis nenion ; sajnís, ke 
¿i dormas. Li sin altusis kaj eksentis sur sia vestajo, 
sur §iaj haroj, pluvajn gutojn» kaj sub la plandoj de 
üaj nudaj piedoj, sablerojn. 

Tiam li eksaltis kaj kurís en la gardenon tra duon- 
fermita pordo. Luna, gis krueleco helega lumo survers- 
adis fiiujn objektojn. Fabio rerigardís — kaj vidis sur la 
sabio de la vojeto postsignon de duobla paro da piedój, 

— unu paro estis nudpieda ; tiuj postsignoj kondukis 

al lafibo el jasmenoj, ún trovanta flanke, inter la domo 

kaj la pavilono. Li haltis malkompreneme, — ka] jen, 

ree aúdigas sonoj de tiu sama kanto, kiun li estis aüd- 

inta la hieraúan nokton I Fabio ektremetas, enkuras la 

pavilonon... Mucio staras mcze de la cambro kaj ludas 

la violonon. Fabio kuras al li. 
« 
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— \'i estis en la ¿ardeno, vi estas elirinta, via vest- 
ajo- estas malseka pro pluvo. 

— Ne... mine t-ria^... ^^njiir... lui ne «*>tas> elirinta... 

— paúze respondas Mucio, Uvazaú mirígita pro la aU 
veno de Fabio kaj pri lia eksciti|;'o. 

— Fabio kaptas lian manon. — Kial do vi ree lud* 
as tiun melodion ? Cu vi do ree vidis sonden ? 

Mucio rigardas Fabion kun tiu sama miro — kaj 
silentas. 

— Respondu do I 

— Luno staras, kvazaü ronda §ildo... 

SerpentSajne la rivero brilas... 
\'ekig[¡s do amiko, dormas malamik' — 
Akcipitro la kokidon ja ungbatas... 
Helpu 1 

— murmuras Mucio kantetante, kvazaü en forge8i¿0. 
Fabio ma1anta{leni¿is je du paSoj, atentege rigardis 

Mucion, ion pripensis... kaj revenís domen, en la dormo- 
6ambron. 

KHninte la kapon sur la §ultron kaj senforte dis- 
Jetínte la brakojn, Valerio dormis en peza dormo. Li 
ne baldaü sukcesis din veki... sed tuj kiam Si lin vidis, 
Si sin jetis al lia kolo, lin konvulsie éirkaúprenis ; tuta 
éia korpo tremetadis. — Kio al vi okazas, mía karulino, 
kio ? — ripetadis Fabio, penante sin kvietigi. Tamen ái 
daúris formorteti sur lia bnisto. — Ho, kiajn terurajn 
son¿ojn mi vidas 1 — Si murmuris, alpremante al H 
jñan visaron. Fabio intends Sin demandi... sed Si nur 
tremts... 

Per frua matena rebrilo pkru¿i¿is la fenestraj vitroj, 
kiam §i fine, ekdonnis en liaj brakoj. 
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VIII 

La morgaüan tag-on Mucio nialaperis de T mateno, 
kaj Valerio anoncis al sia edzo, ke si intencas viziti la 
apudan monahejon, kie logas sia konfesprenanto, mal- 
juna kaj serioza monaho, al kiu §i havas senliman kon» 
íidon. Al la demandoj de Fabio li respondis, ke li de- 
ziras per konfeso malpezigi siaii animon, largegitan per 
la eksterordinaraj impresoj de la lastaj tagoj. Rigardante 
la konsumi|[intan vizagon de Valerio, aúskultante sian 
estingi|[intan vo6on, Fabio, li mem, aprobis sian intenc- 
on : la respektinda pastro Lorenco povus doni al si utilan 
konsilon, distri Siajn dubojn... 

Sub la gardo de kvar akompanantoj, Valerio for- 
vetiiris al la monahejo, — Fabio restis hejme kaj, gis 
la reveno de sia edzino, vagadis en la gardeno, penante 
kompreni, kio fariéis al si, — kaj sentante konstantan 
timen» kaj koleron, kaj doloron de neprecizaj suspektoj... 
Ne unu fojon li enirís la pavilonon ; tamen Mucio ne 
estis reveninta, — kaj la malajo rigardis Fabion, kiet 
ídolo, humile klininte la kapon, kun profunde — tiel 
almenaü sajnis al Fabio — kun profunde kasita rideto 
sur la bronza vizago. 

Dume, Valerio 6ion rakontis al sia koníesprenanto» 
ne tiom hontante, kiom terurí|[ante. La pastro aúskultis 
¿in atente, §in benís, pardonis §ían nevolan pekon — 
sed interne de si ekpensis : « Sorcajo, diablaj agoj... gi 
ne estas ailasebla... » ka] kune kun Valerio veturis al 
áia kampodomo, kvazaú por sin deñnitive kvietigi kaj 
konsols. — Vidante la monahon , Fabio iom ekmal- 
.trankvili¿is ; sed la spertega maljunulo jam antaüe estis 
pripensita, klamantere H estos allanta. Restinte sola kun 
Fabio, li, certe, ne perfidis la sekreton de konfeso, tamen 
konsilis al li, se eble, forigi la invititan de li gastón. 
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kiu per siaj rakontoj, kantoj, per tuta s¡a konduto mal- 
ordigis la imagfon de Valerio. Krom tío, laü opinio de 

la nialjunulo, Mucio ec antaúe, kiel oni memoras, ne 
estis tnt(' firma en sia kredo, kaj ijasiginte tiom longfan 
tempon «mi landoj, ne feHcig-itaj per la lunio de krista- 
nismo, li eble alportis de tie la infekton de íalsaj ins» 
truajoj, li eble e6 konati¿¡$ kun la misteroj de ma^o ; 
tial do, kvankam la malnova amikeco havas slajn rajt- 
ojn, tamen prudenta singardemo montris la necesecon 
de disido. Fabio plene l<(>íi>ent¡s kun la respektinda 
monaho ; Valerio ec tuta tralunii^is, kiam la edzo ko- 
munikis al §i la konsilon de sia konfespreninto, — kaj 
akompanata de bondeziroj de ambaú geedzoj, provizita 
per riéaj donacoj por la monahejo kaj por la iiialri6> 
uloj, la patro Lorenzo forveturis hejmen. 

Fabio intencis tuj post la vespermanéo interparoH 
kun Murió ; sed la stranga gasto ne revenís al la vesper- 
man¿[o. Tiam Fabio decidís prokrasti la interparolo kun 
Mucio ¿is la sekvonta tago, — kaj la geedzoj iris sian 
dormodambron . 

IX 

Valerio baldaü ekdormis ; sed Fabio ne povis ek- 
dormi. En la nokta silento al li pli vive sin prezentls 
tio vidita» 6io trasentíta de li ; li ankoraü pli insiste 
faris al si demandojn, pri kiuj li. kiel antaüe, ne trovis 
respondón. Cu efektive Murió fari^is magiisto. — cu 
eble li venenis Valerion ? Si estas malsana... tamen je 
kia malsano ? 

Dum» apoginte la kapon per la mano kaj retenante . 
sian varman spiron, li donis sin al peza meditado, — 
la luno ree supreni¿is sur la sennuban 6ielon, kaj kune 
kun ¿iaj radioj, tra la duontravideblaj fenestraj vitroj. 
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el la direkto de la pavilono — aü tío nur Sajnis al Fabio ? 

— ekenversigis blovo, simila al malpeza, odorá fluero... 

jen aúdi^as trudema, pasia murmuro... kaj sammomente 
H rimarkis, ke Valerio komencas iomete movigi. Li ek- 
tremis, — li vidas : ái sin levas, malsuprenigas el la lito 
unue unu piedon, poste la alian — kaj, kiel lunatíkulOf. 
senviveoe direktante la malldaríjíntajn okulojn rekten 
antaü si» etendinte antafien la brakojn, éi sin direktas 
al la gardena pordo ! Fabio momente elsaltis tra la alia 
pierdo de la dormoéambro — kaj, vigíe éirkaükurinte la 
doman angulon, li fermis tiun, kiu kondukis en la ¿ar- 
denon... Apenaú li bavis la tempon por kaptí la seruron, 
kiam li sentis, ke iu penas malfermi la pordon eMnterae, 
premas ¿in... ree ka} ree... post tío eksonis tremantaj 
¿emoj... 

« Tarnen ja Mucio ne estas reveninta el la urbe », 
pensis Fabio — kaj sin jetis ai la pavilono... 
Kion li vidas ? 

Renkonte al li, sur la vojeto, helege surverSita per la 
brilo de lunaj radioj, marSas, ankaü kiel lunatikulo, an- 

kaü etendinte la brakojn antaúen kaj senvivece malferm- 
inte la okulojn, — marsas Mucio... Fabio kuras al li. 

— sed tiu, ne lin rimarkante, iras, mezure marsas paáo 
post paso, — kaj lía senmova viza|[o ridas sub la luna 
tumo, kiel te la malajo. Fabio volas lin voki. per Ha 
nomo... sed éitiumomeiite li aüdas : malantaüe, en ía 
domo, ekfrapis fenestro... Lí rigardas... 

Efektive : la fenestro de la dormo6ambro estas plene 
dismalf ermita, — kaj, ensovinte la piedon trans la sojlo, 
Valerio staras en la fenestro... siaj manoj kvazaú serdas 
Mucion... §i tuta fortiríéas al li... 

Neeldirebla furíozeco plenigis la bruston de Fabio 
kiel subite alflulnta ondego. — « Malbenita sorCisto ! » 
li ekkriegis freneze — kaj kaptinte per unu mano Mu- 
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cion je la gor¿o, per la alia li ekpalpis ponardon ¿e lia 
2ono — iCñ) ¿istenile enpu§is ¿in en lian flankon. 

Tralgvo6e krüs Mucio — kaj, kimpreminte per man* 
plato la vundon« 11 forkurís, faletante, malantaüen, en la 

pa\ilonon... Sed s.iinniomcnte, kiam lin ekfrapis Fabio, 
tiel same traige ekkiiis Valerio kaj, kvazaú subfaldita, 
falis teren. 

Fabio ñugkuris al ái, sin levis, forportis sur la liten» 
ekparolis... 

Si dumlonge kudis senmova ; tamen, fine, di mal- 

fermis la okulojn, spiris profunde, interronipe kaj ¿oje, 
kiel homo, jus savita el neevitebla morto, — vidis la 
edzon — kaj, cirkaüvolvinte per siaj brakoj lian kolon» 
sin alpremis ¿e lian bruston. — <c Vi, vi, ¿i estas vi 
Si balbutis. lom post iom áiaj brakoj disidís, la kapo 
forklini^is malantaüen, — kaj, murmurinte kun rav- 
plena rideto : « Dank' al Dio, tío estas finita... sed kiom 
laca mi estas ! » — si ekdormis per fortiga, sed ne peza 
dorino. 

X 

Fabio mallevi¿is apud lian kuéejon — kaj ne for- 

igante la okulojn de sia pala kaj malgrasi|[inta, sed jara 
kvit tiginta viza|[o, li komencís pripensí, kio estis okaz- 
inta... kaj ankaú pri tio, kiamaniere nun li estas ag- 
ohta ? Kion entrepreni ?_ — Se H estas mortiginta Mu- 
cion, — kaj rememorante, kiom profunde estis eni¿inta 
la ponarda tran6anto, 11 ne povis dubi pri tio, — se li 
estas mortijíinta Mucion, ne estas do eble gin ka§i! Estas 
devit:*' sciig"! pri tio la dukon, la ju^é:i¿taron... tamen kiel 
komprenij^i, kiel rakonti tian nekompreneblan aferon ? 
Li, Fabio, mortigis en sia domo sian parencon, sian 
plej bonan amikon ! Oni demandos >pro kio ? pro kia 
motivo ?... Sed se Mucio ne estas mortigita ? 
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Fabio ne estis kapabia plu resti en nesciado, — kaj, 
oerti¿intei ke Valerio dormas, li singardeme levi¿is de 1' 
9^0, eliris el la domo — kaj un diréktís al la pavilono. 
Oio en ¿t estís mallaüta ; solé en unu fenestro sidi¿Í8 
lumeto. Kun formortanta koro li malfermis la eksteran 
pordon — (sur gi restis postsigno de sangigitaj fingr- 
oj, kaj sur la sabio de la vojeto ni£^rí¿adi5 sangaj gutoj), 
trairís la unuan malluman ¿ambron . . . kaj haltis ce la 
sojio» mir^rapite. 

Meze de la fiambro, sur persa tapiSo, kun orStofa 
kuseno sub la kapo, kovrita per larga ruga §alo kun 
nigraj desegnoj, kusis Mucio, rekte etendinte éiujn 
membrojn. Lia vizago, pala kiel vakso, kun fermita) 
okuloj kaj bluigintaj palpebro], estis turninta al la pía* 
fono ; la spirado ne estis rímarkebla : li dajnis kadavro. 
Apad liaj piedoj, ankaü envolvita en ru¿a dalo, staris 
surgenue la malajo. Li tenis en sia maldekstra mano 
brandeton de nekonata kreskajo, simila je filiko, — kaj, 
iomete kliniginte antaúen, ñkse rigardis sian mastron. 
Malgranda tordo, enigíta en la plankon brulis per verd- 
nuanca fajro kaj solé lumigis la fiambron. La flamo ne 
danceli¿is, nek fumis. La malajo ne movíais je la eniro 
de Fabio, nur levis sur lin la okulojn kaj ree tumis ilin 
al Mucio. De tempo al tempo H supren kaj malsupren 
movadis la branfteton, skuetis gin en la aero, — kaj 
liaj mutaj lipoj malrapide malfermi^ kaj movigis, kva- 
zafi élparolante sensonajn vortojn. Inter la malajo kaj 
Mudo kulis sur la planko la ponardo, per kiu Fabio 
estis frapinta sian amikon : la malajo fojon ekfrapis per 
tiu brandeto la sangigitan tranéilon. 

Pasis minuto... dua. Fabio proksimigis al la ma- . 
lajo kaj, sin klininte al 11, dirís duoavofie : « li mortis ? m 
— La malajo klinis la kapon de supre malsupren lca]% 
eltginte el*8ub la dalo sian dekstran manon, montris or- 
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done la pordon. Fabio volis ripeti sian demandon, — 
sed ofdona mano reigis sian movon, — Icaj Fabio eliris, 

indig'nante kaj mirante, tamen obeante. 

Li trovis Valerion dormanta kiel antaüe, kun anko- 
raú pli trankvila viza¿o. Li ne senvesti^is, sidi¿is £e 
fenestro, sin apogis sur la manon «— kaj denove en- 
pendáis. La Ievi¿inta suno tfx>vis lin en tiu. «ama loko. 
Valerio ne veliigís. 

XI 

Fabio volis ¿isatendi sian vekig[on kaj forveturí al 
Ferrara, — kiam subite iu ekfrapis deükate la domio- 
^ambran pordon. Fabio elirís kaj antaü si vidis sian mal- 
junan domadministranton, Antonion. — ce Sinjoro 
komencis la maljunulo, — « la malajo jus nin sciigis, 
ke sinjoro Mucio malsani^is kaj deziras translogi§i kun 
siaj havajoj en la urbon ; tial li petas, ke vi donu al li 
homojn por helpi la enpakadon, kaj ke je la tagmezo 
vi alsendu Sar¿devalojn kaj rajdantojn» kaj ankaü kelke 
da akompanantoj. Cu v! permesas ? — La malajo tion 
diris al vi ? demandis Fabio. Kiamaniere ? Li estas ja 
muta. — Jen, sinjoro, estas papero, sur kiu li 6ion skrib- 
is en nía linq:vo — tre regule. — Kaj Mucio, vi dirás, estas 
malsana ? — Jes, malsanega, — kaj lin vidi estas ne- 
eble. — Cu oni venigis kuraciston ? — Ne ; la malajo 
malpermesis. — Tion ankaü skribis al ^ la malajo? 
— Jes, li. — Fabio iom silentis. — Nu, do — aran¿u 
éion », H elparolis, — Antonio foriris. 

Fabio nekompreneme postrigardis sian serviston. — 
Sekve, li ne estas mortigita ? — li pends... kaj ne sciis, 
ta li devas ¿oji — ta bedaúri. — Malsana? Sed 
antafl loílke da horoj — li estis vidinta maMvulon f 

Fabio revenis al Valerio. Si vekigis — kaj levetis 
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la kapon. La geedeoj interáan|[is longan, sig^nifplenan 
rígardon. — Li ne estas plu ? diris subite Valerio. Fabio 

tremis. — Kiel... ne estas ? cu vi... — Li estas forve- 
turinta ? si daúrigis. Al P'abio farigis pli malpeze sur 
la koro. — Ankoraú ne ; sed li forveturos hodiaú. — 
Kaj mi lin neniam, neniam revidos ? — Neniam. — 
Kaj tiuj songoj ne rípeti¿os ? — Ne. — Valerio ree 
¿oje spiris ; ravplena rideto denove aperís sur Siaj lipoj. 
Si etendis ambaú brakojn al sia edzo. — Kaj ni neniam 
parólos pri li, neniam. vi aúdas, mia karulo ? Kaj mi 
ne eliros el la cambro, ¿is kiam li estos forveturinta. 
Nun sendu al mi miajn servistinojn... kaj atendu : prenu 
ét tiun ajon ! Si montris pedan étrkaükoioñ, ku§antan 
sur nokta tablo, la 6Írkaükolon, kiun al éi estis don« 
Inta Mucio, — kaj tuj Jetu ¿in en nian plej profundan 
puton. Cirkaúprenu min — mi estas vía Valerio — kaj 
ne venu al mi, ¿is kiam... tiu homo estos forveturinta. 

— Fabio prenís la cirkaúkolon — la perloj §ajnís al It 
malbrili^intaj — kaj plenumis la ordonoo de sia edz- 
ino. 

Poste H vagadis en la gardeno, el-malproksime ri- 
. guardante la pavilonon, apud kiu jam komencis klopod- 
oj de enpakado.i Honioj elportadis kestojn, sar¿is la 
£evak>jn... sed la malajo malestis ínter ili. Neforigebla 
sentó logadis Fabion por rigardi ankoraú unu fojon, kio 
fariñas en la pavilono. Li memoris, ke en ¿iá malantaüa 
flanko ekzistas kalita pordo, tra kiu oni povas penetri 
en internon de la cambro. kie kuéis tiun matenon Mucio. 

— Li steíiris ce tiun pordon, trovis gin nefermita kaj, 
disiginte la pezajn kurtenduonojn, enjetis maldecidan rí-> 
gardon. 
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XII 

Minio jani ne kusis -ur la tapiso. \'estita per voj- 
ira vestajo, li sidis en apogse^o, sed sajnis kadavro, 
same kiel dum la unua vizito de Fabio. Ston§ajna kapo 
estis ekfalinta sur la se¿odorson, kaj la etenditaj, píate 
kuSanta) brako} senmove flavigis sur la genuoj. La bnisto- 
ne su|)rt nmovigis. Apud la se¿eg"0, sur la planko, sur- 
Sutita per sekigintnj herhoj, staris ktlke da plataj tasoj 
kun niaihela ñuidajo, eliriganta fortan, pieskaú sufok- 
an odoron. la odoron de mosko. Cirkaú tiu taso estis 
kunvolv¡¿inta malgranda serpenteto, kuprakolora, de 
tempo al tempo briletanta per ora] okuletoj ; kaj rekte 
antaú Mucio, dupase de 1¡, alti¿adis la lonpa figuro de 
la nialajo, vestita per orstofa multkolora kittli), zonita 
per tigra vosto, kun alta capelo en formo de korna tiaro 
sur la kapo. Sed U ne estis senmova : jen li pie salutadis- 
kaj kvazaü pre¿is jen li denove rekti¿is je tuta sia kresko, 
et staris sur la piedfingroj ; jen li mezure kaj lar¿e dis- 
idís la manojn, jen insiste movis ilin direkte al Mucio 
kaj, sajne, minacis aú ordonis, kuntiris la brovojn kaj 
piedfrapis. Ci éiuj movoj, videble, kostis al li grandan 
penon, et suferi^s lin : li spiris malfacile, ávito fluís 
sur Ha viza¿o. 

Subite li senmovi¿is sur sla loko kaj, ensptrinte 
aeron en la bruston, sulkiginte la frunton, 1! streéis si- 
ajn kunpreniitajn brakojn kaj altiris ilin al si, kvazaü 
li teniis cevalkondukilojn.... kaj, al nepriskri bebía te- 
ruro de Fabio, la kapo de Mucio malrapide apartigis de- 
la segodorso kaj eksekvis la movon de la brakoj de *a 
malajo... La malajo forlasis ifin, — ka} 4a kapo de Mu- 
cio ree peze fork1ini¿is malantafien * la malajo ripetfs 
siajn movojn, — kaj la obeenia kapo ankaú ripetis ilin. 
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La malhela ftuida}o en la taso} ekbolis ; ia tasoj mem 

-eksonis per delikata sonorado, kaj la kuprakoloraj ser- 
pentetoj onde ekmovigis cirkaü t'iu el ili. Tiam la ma- 
lajo taris unu pason antaúen kaj, alte levinte la brovojn 
kaj lar|[iginte ¿isekstreme la okulojn, balancís sian kap- 
on direkte al Mudo... kaj la palpebroj de la malvivúlo 
ektremetis, maleg'ale disgflui¿is, kaj el-sub ili vidi¿is 
malklara], kiel plumbo, pupiloj. Per fiera triumfo kaj 
¿ojo, per éfojo preskaü malica, ekbrilis la viza¿o de la 
malajo ; ii large malfermis siajn lipojn, kaj el la pro- 
fundo mem de lia laringe penege eligís tirata gemkrio... 
La lipoj de Mudo ankaú malfermigis, kaj malforta 
¿emo tremis sur ¡H responde al tiu nehoma sonó... 

Sed ci tiam Fabio ne eltenis plu : al H dafnfs, ke li 
6eestas iajn diahlajn jejurojn ! Li ankaú ekkriegis kaj 
forñugkuris senrerigarde domen, plej rapide domen, f ar- 
ante pr^ojn kaj signojn de kruco. 

XIII 

Post fiirkaüe tri horoj, Antonio venís te Un kun ra- 
porto, ke t\o estas preta, diuj njoj estas enpakitaj, kaj 
ñnjoro Mudo prepari¿as por forveturo. Neniun vorton 
respondinte al sia servisto, Fabio elirís sur la teraaon, 
de kie estis vidiata la pavilonon. Kelke da darg^valoj 
grupigis antaü gí ; te la peronon mem estis alkondukíta 
fortika cpvalviro kun larga selo, priarang;íta por dii raid- 
ontoj. Tie ankaú staris servistoj sendapelaj kaj armitaj 
akompanantoj. 

La pavilona pordo nialfermi^is, kaj aperis Mudo, 
subtenata de la malajo, denove surmetinta kutiman vest- 
ajon. La vízago de Mucio estis morta, knj la hrakoj pend- 
is, kiel te mortinto, — tamen li pasis... jes I li paéis per 
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la piedoj kaj, sidigita sur la ¿evalon, li sin tenis rekte 
kaj palpe trovis la kondukilojn. La malajo enigis liajn 

piedojn en la piedingojn, sursaltis post li la selon, cir- 
kaúprenis per >ia brako lian talion, — kaj la tuta voj- 
irantaro ekmovigis. La cevaloj maréis pase» kaj kiam 
ili preteriris antaú la domo, al Fabio Sajnis, ke sur la 
malhela viza|[o de Mudo brílis du blankaj makuletoj... 
Cu veré H direktis al li siajn pupílojn ? — Solé la ma- 
lajo lin salutis... moke, laúkutime. 

Cu Valerio estis vidanta ci cion ? Siaj fenestrokovr' 
iloj estis f ermita j... tamen, eble ái staris post ili. 

XIV 

Por la tagtnango §i venis en la man^o^ambron kaj 
estis tre kvieta kaj afabla, kvankam éi ankoraú plendis 
pri lace( o. Tamen nek maltrankvilo, nek antaúa 6iama 
mirego kaj sekreta miro jam estis rimarkebla en §i ; 
kaj kiam, la sekvintan tagon post forveturo de Mucio, 
Fabio denove sin prenis je Sia poitreto, H trovis en ^} 
trajtoj ti un puran esprímon, kies momenta estingi|[o tiom 
lin estis konluzinta... kaj la peniko kuris sur la tolo 
facile kaj certe. 

La geedzoj rekomencis sian antaúan vivadon Mudo 
malesti¿is por ili, kvazaú li neniam estus ekzistinta. Kaj 
Fabio, kaj Valerio ambaü kvazaú interkonsentis reme- 
morí pri li per neniu vorto, nek infonniéi pri lia plua 
sorto : tiu lasta, tamen, por 6iuj ankaú restis malkonata. 
Mucio efektive malaperis, kvazaü subteri^is. Al Fabio 
unufoje §ajnis» ke li devas rakonti al Valerio, kio nome 
estis okazinta tiun íatalan' nokton... sed 6i, kredeble, di- 
venis lian intencon kaj haltigis sian spiron, liaj okulo) 
fermetigis kvazaü §i atendus frapon... Kaj Fabio Sin 
komprenis : li ne faris tiun frapon. 
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Unu belan aütunan tagon Fabío finís la pentrajon 

de sia Cecilio ; Valerio sidis antaú orgeno, kaj §iaj fingr- 
oj vagadis sur la klavoj... Subite, ekster sia voló, sub 
§iaj manoj eksonis tiu kanto de triumfanta amo, kiun 
tam estis ludinta Mucio, — kaj sammomente, unuafoje 
post sia edzin¡¿o, ü eksentís interne de si tremeton de 
nova, eknasklganta vivo... Valerio tremis kaj hal^ 

Kion ¿i signiñs ? Cu do efektive... ^ \S 



Kun tiu vorto fini¿adis la manuskripto. 
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